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3AIINCDH BECEJIbI HAPOJIHOI'O KOMUCCAPA
NMHOCTPAHHBIX AEJ CCCP B. M. MOJIOTOBA C ITOCJIOM

I'EPMAHHUHU B CCCP @. ITYJIEHBYPI'OM
4 nexabps 1939 r.
CekpeTHO
[ynenOypr [Schulenburg] mocTaBuin cieayromume BOMPOCHL:
1. Hexoropoe BpeMs ToMy Ha3aj repmaHckoe noconbeTBo nonyumino or HKU/L voty 00
YCTaHOBJICHUH 3alIPETHOM, OMACHOM U1 Tu1aBaHus cynoB 30HbI B Konbeckom 3ammse. [Tocon
XOTen OBl 3HaTh, HE OTPA3UTCS JIM ATO MEPOTIPHUSTHE Ha BBIBO3E 3aKyIUICHHBIX | epMaHueit
araTUTOB, KOTOPBIE MpeIoIaracTcs OTIpaBuTh uepe3 Mypmanck. [lynenOypr cnparimsaer,
HE MPEICTABUTCS JIH BO3MOKHBIM 00€CTICUNTh CIIeIIHaTbHbIC HEMEIIKHE MEPEBO3KU
JIOLIMaHaMH, UM HAalUTH JpyTHe MyTH BBIX0O/A U3 CO3/AAaBIIETOCS MOJI0KEHUSI.

ToB. MoJoToB 3aMCTHJI, 4TO, I10 €TO MHCHHUIO, MOXXHO HalTH MMPAKTHUYCCKU HpHeMJIeMBIfI JUIA
00eux CTOPOH BBIXO[, 1 06611_[3.]'1 BBISICHUTH IOCTABIICHHBIHN BOIIPOC 1 I1aTb OTBCET.

2. lllynenOypr roBopHT, YTO, BEpOSTHO, COBETCKOE MPABUTEILCTBO 3aMEYAET, KaK TPYIHO
HEMIIaM MPOBOJIUTH BO3YIIHbIE HAJEThl HA AHIMMIO. HanmeTsl moka npou3BOAMINCH JIMIIb C
BOCTOKA U Ha BOCTOUHOE 1obepexbe AHIINH. Bo3nepkanue oT HaJleToB Ha AHIVIMIO C 3arajia
OOBSICHSIETCSI OTCYTCTBUEM Y HEMIIEB CBEICHUI O MOTO/IE B 3TOM YaCTH ATIAHTHYECKOTO
okeaHa (OKOJIO AHTTIMHCKHX OCTPOBOB). Hanmnume yrmomMsiHyTBIX CBEJICHUH CHIIBHO OOJIETYIHIIO
OBl BO3MOKHOCTh OpTaHHU3AI[MH HAJIETOB C 3amMaja.

[ynenOypr cTaBUT BONpoc, He MoxkeT i COBETCKOE MPaBUTENHCTBO OKa3aTh COJIEHCTBHE
I'epMaHuy B Moy4eHUN JOCTOBEPHBIX CBEACHUH O MOrojie B yKazaHHOU o0nacTu
ATnaHTHuYeCcKOro okeaHa. [IpakTuduecku 310 COAENCTBUE MBICIUTCS OPraHU30BaTh
cremyronmM oopazom:

CoBeTckoe MPAaBUTENIBCTBO MONUIET B ATIAHTUKY COOTBETCTBYIOIEE CYIHO, KOTOPOE OyneT
KkpeiicupoBath B 150—300 MuiIsix OT 3amagHoro nodepexbs AHIIMU U PETYISIPHO NepeaaBaTh
1o paauo mudpom HeoOxoauMbIe cBefieHHs 0 norozie. [locbuiky cynHa MOXKHO ObLITO ObI
MIPOBECTH IMOJ] MPEIOrOM OpraHu3aiK padoT Mo craceHuto Jiegaokona "Ceno", KOTOPBIH, IO
pacueTam HeMIIEB, yepe3 5—~6 HeleNb BhIHAET U3 001acTH JIbI0B IPUMEPHO B YKa3aHHOM
MecTe. MOJKHO TakKe cocnarbes Ha OONbIION MPAaKTUUYECKUI U HayYHbIN HHTepec
JUIATENbHBIX HabmoaeHuid Haa [onabgmrpomMom.

XKemarenbHo, 4TOOBI CYTHO KPEHCHPOBAIIO B TEUEHUE MPUMEPHO JIBYX MECSIIEB.

[ynenOypr, NOAYEPKHYB BAKHOCThH BOIIPOCA JJIsi TEPMAHCKOTO MPAaBUTEIILCTBA U CIICITHOCTh
€ro pa3pelIeHus, 3asiBIJI, YTO BCE PACXO/IbI IO MOCHUIKE YITIOMSHYTOTO CYHA TEPMAHCKOE
MIPaBUTENHCTBO, €CTECTBEHHO, OepeT Ha ceOsl.

ToB. Mo0TOB 3aMETHJI, UTO KYpCHUPOBAHME HAIIETO CyIHA B 3TOM MECTE B TEUEHHE JBYX
Mecs11eB, HECOMHEHHO, OPOCUTCS B I1a3a U aHIVIMYaHe MOTYT MIPOCTO MOTOMUTH €TO.

On obemian 06gymaTh U 0OCYAUTH CIETAHHOE MPEIOKEHNUE U IPAKTUYECKYIO
OCYILECTBUMOCTB €T0.

ynenOypr nobnarogapui T. MoioToBa U 3asBUJI, YTO Ha OOJbIIEE, YeM 00CYXKIECHNE
BBIIBUHYTOTO UM IIPOEKTA, OH MOKa U HE PACCUUTHIBALT.

3. Manee LlynenOypr ckazaj, 4TO repMaHCKOE MPABUTEIBCTBO CHIIBHO HHTEPECYETCS
nonoxkeHreM B @unistHanu. OH NPOCUT JaTth eMy HH(OpMalrio o neperopopax co lIsenueii,
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B CBSI3M C TTOCPEIHUYECTBOM MOCTEIHEH, H O TOM, KaK OyleT WATH JabIle pa3BUTHE COOBITHIA
B Ouunagoun.

ToB. MOJIOTOB OTBETHII, UTO JEHCTBUTENHHO IIBEACKUI MOCTAaHHHUK OBUT y HETO U Tepeaa
HOTY, B KOTOPOH U3JIOKEHO MPEJIOKEHUE TaK Ha3pIBAEMOTO (DHHIISTHICKOTO TIPaBUTEIHCTBA
CoBeTcKOMY MPaBUTENBCTBY HAuUaTh IEPETOBOPHI C 1IEJIbIO JOCTUYD COITIAILICHUS MEXTY
CCCP n Ounnsaaanei.

S emy oTBeTni, roBoput T. Monotos, uto nockonbKy CCCP He nmpu3HaeT 3Toro Tak
HA3bIBAEMOTO MIPABUTEIHCTBA, a IPU3HAET TOJHKO HAPOAHOE MIPABUTEIHCTBO, TO BOIPOC 00
OTKPBITUH YKa3aHHBIX NIEPErOBOPOB OTHAAaeT. Mbl KMEEM JOTOBOP O B3aMMOIIOMOIIH C
HAPOJHBIM MPABUTEIHCTBOM M HE CUUTaEM CeOsl HAXOISAIINMICS B COCTOSIHUN BOWHEI C
Ounnsanei. Takoil ke OTBET MBI JaauM U Jlure Haui, 3aceqanue CoBeTa KOTOPOH 1Mo
(GUHISTHICKOMY BOTIPOCY Ha3zHauaeTcs Ha 9 jpekabps, a Accambiess — 11 gexabps. U B
nanpHelem CCCP Oyner UMeTh J1e10 TOIBKO C TEM MPABUTEIBCTBOM, KOTOPOE OH MPU3HAET,
T. €. C HAPOJHBIM MPaBUTEIHCTBOM. [10 TO¥ ske mpuuMHE OTHaaaeT Hal0OHOCTh
npencrasienus [1IBenneir narepecoB OUHISHINN TTOCIIE 0The31a 13 MOCKBBI OBIBIIL.
(UHCKOW MUCCHUH, O UeM €Ille PaHee 3asiBUJIO HaM IIBEACKOE MPABUTEIHCTBO.

[ynenOypr 3ameyaeT, YTO XOTS BOIHBI U HET, HO BOCHHBIC IEHCTBUS, BEPOSTHO, OYIYT.

ToB. MoJIOTOB OATBEPAMII, UTO, KOHEYHO, BOCHHBIC JICHCTBUS OyIyT UIMETh MECTO BBUIY
MOMOIIIH, OKa3biBaeMoi KpacHoit ApMueil HapoTHOMY TPaBUTEIbCTBY DUHIISHINH.
HecMoTpst Ha HeOmaronpusATHRIC KITUMATHISCKHAE YCIOBHS M HEYITOOCTBA MECTHOCTH HAIITH
YacTH TJIAHOMEPHO M, KaK MBI CUUTAEM, TOCTATOYHO OBICTPO MpoABHUTratoTcs Brnepen. CUibHO
3aTPyIHSAET Hallle TIPOJIBIKEHIUE MHOXKECTBO aHTIIMACKUX MHH, CKPBITHO TIOCTaBJICHHBIX
O0enouHHAMHU B Pa3HBIX MECTaXx.

ToB. MoJIOTOB B CBOIO OU€peIh CIIPOCKII MTOCIA O MPUYMHAX 3aTHIIbS Ha 3aMaJIHOM (ppoHTE U
ocra0eHus BO3AYITHBIX HAJIETOB HA AHIIIHIO.

[IynenOypr oTBETHII, UTO B MOCJIEHEE BPEMs Ha 3amajie OTBpaTUTENbHAs MOro/a, KoTopas
MPEISATCTBYET CKOJIBKO-HUOY/Ib aKTUBHOM JIesTeNbHOCTH aBralni. OH HAMEKHYI Jjajiee, YTo
MOJIrOTABIIMBAIOTCS CEPhE3HbIE NEHCTBUS MPOTUB AHIVIMH, B CBSI3U C YEM U MTOCTABJICH MEpel
CoBeTCKHMM IPAaBUTEIBCTBOM BOIPOC O MOCBIIKE paHEEe YIIOMUHABILETOCS Cy/IHA.

Ha Gecene npucyTcTBOBaI COBETHUK T€PMAHCKOTO MTOCOJIBCTBA I'-H XHUIIbrep.

beceny 3anucan A. COBOJIEB
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RECORD OF THE CONVERSATION OF THE PEOPLE'S
COMMISSAR FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE USSR V.M.
MOLOTOV WITH THE AMBASSADOR OF GERMANY IN THE

USSR F. SCHULENBURG
December 4, 1939.
Secretly

Schulenburg raised the following questions:

1. Some time ago, the German embassy received from the People's Commissariat for Foreign
Affairs a note on the establishment of a restricted zone dangerous for navigation in the Kola
Bay. The ambassador would like to know whether this event will affect the export of the
apatites purchased by Germany, which are supposed to be sent through Murmansk.
Schulenburg asks if it will be possible to provide special German shipments using pilots, or to
find other ways out of this situation.

Tov. Molotov noted that, in his opinion, one could find a way out that was practically
acceptable to both sides, and promised to find out the question posed and give an answer.

2. Schulenburg says that the Soviet government is probably noticing how difficult it is for the
Germans to carry out air raids on England. The raids so far were made only from the east and
on the east coast of England. The abstention from raids on England from the west is explained
by the lack of information about the weather in this part of the Atlantic Ocean (near the
British Isles) among the Germans. The presence of the mentioned information would greatly
facilitate the organization of raids from the west.

Schulenburg raises the question whether the Soviet Government can render assistance to
Germany in obtaining reliable information about the weather in this region of the Atlantic
Ocean. Practically this assistance is thought to be organized as follows:

The Soviet government will send an appropriate vessel to the Atlantic, which will cruise 150-
300 miles from the west coast of England and regularly broadcast the necessary weather
information on the radio. The ship could be sent under the pretext of organizing work to
rescue the icebreaker Sedov, which, according to the calculations of the Germans, in 5-6
weeks will leave the ice area at about the specified location. It is also possible to refer to the
great practical and scientific interest of long time observations of Golf Stream.

It is desirable that the ship be cruised for about two months.

Schulenburg, stressing the importance of the issue for the German government and the haste
in resolving it, said that the German government naturally assumes all the costs of sending the
said vessel.

Tov. Molotov remarked that cruising our ship in this place for two months would undoubtedly
be revealing, and the British might simply sink it.

He promised to consider and discuss the proposal made and its practical feasibility.
Schulenburg thanked Comrade Molotov and said that he did not count on more than a
discussion of the project which was put forward by him.

3. Further, Schulenburg said that the German government was greatly interested in the
situation in Finland. He asks to give him information about the negotiations with Sweden, in
connection with the mediation of the latter, and how the development of events in Finland will



go further.

Comr. Molotov replied that the Swedish envoy was indeed with him and conveyed a note in
which the proposal of the so-called Finnish government was to begin negotiations with the
Soviet government with a purpose to reach an agreement between the USSR and Finland.

I answered him, says Comrade Molotov, that since the USSR does not recognize this so-called
government but recognizes only the People's government, the question of opening these
negotiations disappears. We have an agreement on mutual assistance with the People's
government and do not consider ourselves to be in a state of war with Finland. We will give
the same answer to the League of Nations, whose Council meeting on the Finnish issue is
scheduled for December 9, and the Assembly for December 11. And in the future, the USSR
will deal only with the government that it recognizes, that is, with the People's government.
For the same reason, there is no need for Sweden to represent the interests of Finland after the
former Finnish Legation left Moscow, as the Swedish government had previously reported to
us.

Schulenburg remarks that although there is no war, there will probably be military operations.
Comr. Molotov confirmed that, of course, military operations would take place in view of the
assistance provided by the Red Army to the People's government of Finland. Despite the
adverse climatic conditions and inconveniences in the area, our units are systematically and,
as we believe, fairly quickly moving forward. A set of English mines is secretly set by the
White Finns in various places, which complicates our advance .

Comr. Molotov in turn asked the ambassador about the reasons for the lull on the western
front and weakening of air raids on England.

Schulenburg replied that lately there has been disgusting weather in the west, which has
hampered any vigorous aviation activity. He further hinted that serious actions were being
prepared against England, in connection with the question that was raised earlier to the Soviet
Government about sending the previously mentioned vessel.

The conversation was attended by the adviser of the German embassy, Mr. Hilger.

Interview recorded by A. SOBOLEV
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